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Preface 

The Rich Seminar on the Hexapla took place in the summer of 1994 at the 
Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies, Yarnton Manor, Oxford. 

Its conception occurred the previous year, when Professor Leonard 
Greenspoon was a visiting Fellow at the Hebrew Centre, and persuaded 
me, as one of the few people in Oxford currently involved in Septuagint 
studies, that we should organize a one day workshop on Aquila, Sym-
machus and Theodotion. This took place in May 1993, and about sixteen 
colleagues and students attended. It was an enjoyable and stimulating 
occasion, if rather inconclusive owing to the brevity of the seminar, and 
there was enough interest in the subject to encourage us to take it further. 

The Rich Foundation, which has been sponsoring projects in higher 
education, had offered to fund a number of residential workshops at the 
Hebrew Centre. Leonard Greenspoon was keen to make the most of this 
opportunity, and persuaded me to become involved. The one-day seminar 
in 1993 had established that there was sufficient interest among scholars in 
the area. We therefore scheduled a workshop on the Hexapla for ten days 
in late July-early August 1994 around the theme of the desideratum of a 
new edition of all the Hexaplaric fragments: "A New 'Field' for the 
Twenty-First Century?" Leonard and I also invited Gerard Norton to join 
the steering committee at that stage. 

One of the stipulations of the Board of the Rich Foundation was that 
the seminars should involve a good proportion of junior scholars as well as 
more established ones. So nearly half of our invited group consisted of 
those who were either still working on their dissertations or had recently 
completed them. This mix of senior and junior scholars turned out to be 
one of the great strengths of the seminar, and we all learned a good deal 
from each other, the specific focus of doctoral work being broadened by 
the experience of senior scholars. Participants came from Canada, the 
United States, Holland, Belgium, Germany (via Cambridge), Australia, 
Israel, Finland, Ireland, and Spain. A number of more locally-based speak-
ers also joined us and presented essays, some of which are reproduced 
here. Those of Nicholas de Lange (Cambridge) on the Cairo Geniza frag-
ments of Aquila, Philip Alexander (Oxford) in reply to Jay Treat's essay, 
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and Tessa Rajak (Reading) on Josephus's sources represented previously 
published studies or aspects of work in progress, and are not included here. 
Lou Burnard of the Oxford University Computing Centre also gave a talk 
on data processing for the humanities. 

In allocating topics for individual presentations, we worked around the 
basic structure of the Hexapla—i.e. column by column—but asked each 
person to speak on something related to his or her own expertise. There-
fore at least one essay was given on each column, and a number on various 
related aspects of Origen's textual work. The essays were revised for publi-
cation in the light of subsequent discussion, which took place inside and 
outside the seminar room, and the facilities of the Bodleian Library were 
also put to good use. 

In a nutshell, the overall consensus of the seminar was the desirability 
of a new collection and edition of Hexaplaric fragments, from all sources 
and witnesses, in a single corpus. To this end a loose association of the 
participants was formed, provisionally entitled "The Hexapla Working 
Group." Realistically, from the point of view of logistics and expense, the 
only possible way is to use computer technology and to produce an elec-
tronic database first. A sub-committee of the Hexapla Working Group was 
formed to consider computer matters, consisting of Geoff Jenkins, Jay Treat 
and Galen Marquis. It was decided to compile a database of material. As 
well as collecting new material it is hoped to bring together databases 
already in existence on one or other book. Books of the Greek canon have 
been allocated to interested individuals who are contributing to the elec-
tronic database. 

This volume marks the more traditional side of our endeavours, the 
publication of the essays given at the seminar. A report was also given in 
July 1995 at the meeting of the IOSCS at Cambridge. 

Owing to the number of essays and the frequent overlap in material 
discussed, bibliographical references are given in the form of author and 
short title. A unified bibliography appears at the end of the volume. Simi-
larly, the list of sigla and abbreviations (pp. XII-XVI) attempts to cover 
most of those used in the various papers, though reference also needs to be 
made to more technical works such as A. Rahlfs's Verzeichnis. 

Warm thanks are due to all the contributors, whose friendliness and 
co-operation during both the seminar and the publication process made the 
whole experience a very pleasant one for me personally. The Fellows and 
staff of the Hebrew Centre were most supportive in the running of the 
seminar. David Salvesen gave invaluable technical assistance, and Carol 
Smith and Gerard Norton provided practical help in the editorial process. 
Especial thanks are due to Daniel Bailey and Lawrence Lahey in Cam-
bridge, who took over the final copy editing as well as the preparation of 
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camera-ready copy when domestic and other responsibilities prevented me 

from continuing with the task. Their carefulness and dedication have made 

an enormous dif ference to the presentation of this volume. Heather Baker 

did a f ine j ob with the indexes. 

Most of all, and on behalf of all the participants, I would like to thank 

the Rich Foundation who made possible both the seminar and this vo lume 

by their generous support. 

Oxford, August 1997 Al ison Salvesen 
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The Origin and Purpose of the 
Fifth Column of the Hexapla 

by 

JOACHIM SCHAPER 

Part I 
This essay aims to e lucidate both the origin of the text used in the Hex-
ap la ' s f i f th co lumn and the purposes for which Origen compi led it. It seems 
advisable , therefore, first to evaluate Or igen ' s work as a textual critic and 
only then to proceed to a detailed discussion of the f i f th co lumn. 

First of all, it should be stressed that the Hexapla r ic remains do not 
al low any conc lus ions concern ing O r i g e n ' s text-critical work. The re is n o 
comple te , reliable witness to the actual textual shape of the Hexapla . Even 
with the manuscr ip t s that have come to light since the publ ica t ion of 
F ie ld ' s monumen ta l edit ion in 1875, scholarsh ip is not able to recons t ruc t 
the overall shape of O r i g e n ' s Hexapla . As we shall see, however , we are 
now in a better posi t ion than Field and his genera t ion to unders tand the 
a ims and methods governing Or igen ' s work. ' This is largely due to a m o r e 
ref ined unders tand ing of some of the key passages in O r i g e n ' s c o m m e n -
taries and other writ ings. Therefore it is pr imari ly to them that we shall 
turn, ra ther than the scanty evidence of the Hexaplar ic remains . 

T h e main texts in quest ion are Comm. in. Matt. 15.14 (GCS 40: 3 8 7 -
88), Ep. ad Afr. 2-4- (SC 302: 5 2 2 - 2 6 ) and Comm. in Os. (SC 302: 3 3 6 -
41).2 Let us start with the passage in the c o m m e n t a r y on Mat thew, wh ich 
runs as fol lows: 
t t | v (ley o w iv Toig dvTiYpd<t>ois Tf)s uaXaids Sia0r|KT)g 8ia<t>u)viav 0eoi) 8180VT05 
eupopev LaaacrBai, K P I T R I P I U X P L ^ i i e v o i T C I I S AOITTCUS ¿ K 8 6 C T € ( T I V T<JJV y a p 
ap4>iPaX\opevw Trapa Toig 'EfS8opr|KovTa 8ia TT)V TOV d i m y p r i ^ w v 8ia<jxoMav Tr|y 
Kpicriv TIOLT]cjd(i6VOL OTTO T W V XOITTUV €K86CT€(JJV T O auvd5ov ¿KeivaLS ECTUACIIJANEV, Kai 
Tiva pev ciiPeXiaapev <us> iw ™ EPpaLKai pf] Keipeva (oi) ToXpriaavTe? aiiTa udi;Tr| 

' Cf. Neuschiifer, Origenes ah Philologe, 1: 86-87. 
2 Cf. Philocalia, ed. Robinson, 52-54. 
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TTepieXeiv), T ivd 6e (IET' dcrrepiaKxov TTpoaeSriKaiiev, Iva SfjXov f| OTI (if| Kei(j.eva n a p d 
Tolg 'Ep80(iiiK0VTa ¿K TUSU XoiTrejv ¿KSoaeuv a u i i ^ w y w g Ttu 'EpSpaiKM Trpoa60r|Ka(.iei', 
Kai o |iev PouXo i i evos TTpo<cr>fjTai a i i T a , u 8e TTPOGKOTTTCL TO T O I O U T O V 6 pouXtTa t 

(-rrepl Tf|s TTapaSoxf j s a u r u v rj p.ri) Tronicrq. 

( G C S 40: 388 , Comm. in Matt. 15.14 o n M a t t 19:18) 

Origen here describes his work as a textual critic of the Old Testament. The 
main objective of his endeavors is to "heal" the "dissonances" between 
the avTiypac|)a of the Old Testament. The obvious question arising from the 
context of this remark is whether Origen refers to Hebrew or Greek 
dimypac))a, or to both. This problem has been tackled with exemplary 
thoroughness by B. Neuschafer.3 Origen states that in the case of divergent 
readings in Septuagint manuscripts he would base his decisions on a com-
parison with other Greek translations (Xotuai ¿KSoaeis) and finally keep 
the reading consonant with "the other versions." So Origen is here talking 
about Greek versions only. But then he goes on to describe his method of 
using the Aristarchian signs to point out the "pluses" and "minuses" of the 
thus established Greek text with regard to the Hebrew original. This would 
imply that Origen also, at some point during the process of textual criti-
cism, adduced one or more Hebrew manuscripts which he considered 
authoritative.4 Therefore, the term a i m y p a ^ a seems to include both Greek 
and Hebrew manuscripts. 

The same is implied by Origen's remarks on his way of using asterisks 
and obeli in Ep. ad Afr. 7 (SC 302: 530-32) and is most clearly brought 
out in Ep. ad Afr. 3 (SC 302: 524). Here Origen speaks of the numerous 
instances of quantitative differences between the Hebrew and Greek texts a 
KQTa Tr )v ^ e T p t O T r | T a r]p.tov T o t s ¿ p p a t K o I s CTuyKptvairre? d i ' T i y p a c j ) 0 L S ' 

TC( r|(ieTepa TToXXaxoD ei)pop.ev "which we found in numerous places 
when comparing, according to our modest means, our [Greek texts] with 
the Hebrew texts." Here is proof that Origen used the term aimypa<t>a to 
refer to Greek and Hebrew manuscripts alike. This confirms Neuschafer ' s 
theory.5 

It has been observed that Origen, in the famous statement in Comm. in 
Matt., gives greater prominence to the Greek versions than to the Hebrew 
texts.6 This brings us to the question of what use Origen made of the 
Hebrew material available, and what degree of proficiency he had reached 
in that language. The statement in Comm. in Matt, is, at least in the opinion 
of the present author, fairly unambiguous: Origen's aim is the creation of a 

3 Cf. Neuschäfer, Orígenes als Philologe. 1: 88-93. 
4 Cf. Neuschäfer, Orígenes als Philologe, 1 :92-93 . 
5 Cf. Neuschäfer, Orígenes als Philologe. 1: 93-94 . 
6 Cf. Neuschäfer , Orígenes als Philologe, 1: 94. 
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reliable Greek text based on the traditional Septuagint of the Church (for 
this is what the term ol 'E|38op.f|K:ovTa refers to). A more detailed analysis of 
this problem will be proposed in Part III of this essay. 

An important aspect of the process of establishing a reliable Greek text 
is the relatively marginal role assigned to the Hebrew text. The basis of the 
text-critical operation as such is a comparison of the Greek versions avail-
able, since the term TO avva&ov seems to refer to what is common to "the 
other versions" (ai XoiTTal € K 8 6 c r e i s ) . Once this initial problem has been 
solved, the operation moves onto a higher plane, viz., that of determining 
the relation between the Hebrew and Greek texts. By the same token, how-
ever, it is stated that the Hebrew original only comes in at the latest stage of 
the text-critical process. 

Origen's statement in Ep. ad Afr. 3 concerning the comparison 
between the Greek and Hebrew texts seems to contradict our evaluation of 
the evidence in Comm. in Matt. But it should be kept in mind that the two 
accounts are by no means mutually exclusive. It is not difficult to see why: 
whereas Origen's knowledge of Hebrew may have impressed his co-
religionists, it was by no means extraordinary.7 Most probably Origen did 
consult Hebrew manuscripts, but merely to corroborate—and, if necessary, 
to correct—the impression he had received from the Greek textual 
evidence. Thus the Hebrew text only served as an ultimate instance of 
appeal, not as an ordinary research tool. The famous passage in Eusebius 
Hist. Eccl. 6.16.1 needs to be pondered very carefully. Being driven by a 
great desire to explore the "divine words" (QeToi Xoyoi), Origen felt 
compelled "to learn Hebrew and to acquire the Jewish writings in their 
original script" (ws Kal tt)v 'EPpai8a yXwTTav ¿K|ia9elv Tas Te trapa 
TOLS 'Iou8aious cj>epop.euas TTPCJTOTUTTOUS auTots 'E(3paiojv CTTOixeiois 
ypact)a5 KTf|(i.a iSiov Troif|CTaa0ai). The passage simply affirms that 
Origen's interest in the matter and his learning of the language were 
unusual in contemporary Christian circles. It tells us nothing, however, 
about Origen's proficiency in Hebrew. In short, Eusebius's account is not 
at variance with Origen's own pronouncements on the matter. 

We are left with an interesting preliminary evaluation of Origen as a 
textual critic. He seems to have been a very cautious, conservative man 
who tried to strike a balance between the Hebrew and Greek witnesses. 
Instead of opting for a full-scale critical enterprise including, if necessary, 
the excision of "unreliable" material, he decided to produce an "updated" 
Septuagint text, delineating at the same time where this revised text devi-
ated from the traditional Greek Bible of the Church. He thus managed to 
remain faithful both to Christian tradition and to the rigorous demands of 

7 Cf. Neuschafer, Origenes als Philologe, 1: 95. 
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philology. Or igen ' s critical decisions are based entirely on "ou tward" cri-
teria (the other versions, the Hebrew text, etc.), never on criteria immanent 
to the text.8 

This impression of a generally conservative outlook receives confir-
mation f rom some of the points made in Origen 's commentary on Hosea.9 

Origen admonishes his readers not to "correct" scripture and encourages 
them to search instead for the "hidden meaning" of the actual biblical text: 

Inasmuch as the solec isms in Scripture, if literally taken, of ten c o n f u s e the reader, so tha t 
he suspects the text to be neither correct, nor in accord with propr ie ty of reason; a n d 
this to such an extent , that some persons by way of correct ion, even venture to m a k e 
al terat ions and subst i tu te ano ther meaning for that of the seemingly inconsis tent pas-
sages before us; we are therefore bound to see what their h idden mean ing is . 1 0 

Although this passage f rom Origen 's writings concerns the hermeneutics of 
biblical interpretation rather than textual criticism, it complements our view 
of Or igen ' s attitude to biblical texts. His "l i teralism" was much too pro-
nounced to allow for any critical radicalism. Let us now see what light our 
investigation may shed on the origin and purpose of the fif th column of the 
Hexapla. 

Part II 

Of course, the central issue is whether the passage in Comm. in Matt. 15.14 
refers to the fifth column at all. Does it depict Or igen ' s method in 
establishing that column, or is it a reference to the work done on a 
separate edition of a critical Septuagint text? If the latter view were correct, 
the Hexapla would just represent the first stage in a greater enterprise. Its 
significance would be reduced to that of a pre-critical synopsis of biblical 
texts, to be used merely as a kind of manual. Several observations seem to 
point in this direction: 

First, Eusebius (Hist. Eccl. 6.16) never mentions the use of diacritical 
signs in the compilation of the fifth column. 

Second, the only surviving manuscript which displays the actual col-
umn structure of the Hexapla, the Bibliotheca Ambrosiana palimpsest O 39 
sup. discovered by Mercati, shows no trace of the use of diacritical signs. 

Third, Epiphanius 's claim that the Aristarchian signs were indeed used 

8 Cf. Neuschäfer, Origenes als Philologe, 1: 98. 
9 Cf. Robinson's edition of the Philocalia, 52-54, esp. 52. 
10 Translation according to Lewis, Philocalia, 45. 
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in Origen's Hexapla seems unreliable.11 It is unlikely that Epiphanius ever 
saw the original copy.12 

Fourth, R. Devreesse has proposed another argument against the pres-
ence of diacritical signs in the fifth column. According to his theory, the 
passage in Comm. in Matt, can only be understood as a reference to a 
separate edition which is mirrored in the Codex Sarravianus, a codex that 
does indeed include asterisks and obeli.13 A similar theory was put forward 
by S. Jellicoe.14 

Fifth, it is difficult for us to know whether a given Hexaplaric text of a 
biblical book or an isolated Hexaplaric reading reflects Origen's recension 
or that of Pamphilus and Eusebius.15 The same difficulty applies to the 
Mercati and other fragments of Hexapla editions. Elements of later recen-
sions may have entered the Hexaplaric textual tradition and thus may have 
contaminated the Origenic material.16 This leads to an additional compli-
cation in our evaluation of the lack of diacritical signs in the manuscripts. 

Some scholars have therefore concluded that the fifth column of the 
original Hexapla never included diacritical signs.17 From this it follows that 
the original fifth column cannot have contained Origen's recension of the 
ecclesiastical Septuagint, but simply a diplomatic edition of that text. It also 
follows, since Origen explicitly speaks of his recensional activity, that he 
must have referred to a separate recension of the Septuagint which has not 
come down to us as such.18 (According to some, the Codex Sarravianus 
may reflect that separate recension.) 

P. Nautin has put forward several arguments against this kind of 
reasoning. Let us consider those points made by Nautin which are most 
relevant to the present argument. First, Nautin states that it must be kept in 
mind that the Syrohexapla does contain the Aristarchian signs and numer-
ous colophons confirming that it is based on Origen's Hexapla.19 This is 
supposed to prove beyond reasonable doubt that the original fifth column 
displayed diacritical signs. Their absence in the Mercati and Cambridge 

11 Epiphanius, De mens, et pond. 7.3 (PG 43: 248A). 
12 Cf. Neuschäfer, Origen es als Philologe, 1: 97, and Epiphanius, Panarion, ed. K. Holl, 

GCS 31: 407. 
13 Devreesse, Introduction à l'histoire des manuscrits grecs, 114 n. 4. 
14 Cf. Jellicoe, Septuagint and Modem Study, 124. 
15 Cf. Neuschäfer, Origenes als Philologe, 1: 86-87. 
16 Cf. Ziegler, "Die hexaplarische Bearbeitung des griechischen Sirach," esp. 181. 
17 Cf. Kahle, "The Greek Bible Manuscripts used by Origen," 116; Barthélémy, "Origène et le 

texte de l'AT," esp. 213-14 and 214 n. 69; and Devreesse, Introduction à l'étude des manuscrits 
grecs, 113-15. 

18 Cf. Neuschäfer, Origenes als Philologe, 1: 97. 
19 Cf. Nautin, Origène: Sa vie et son oeuvre, 456. 
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fragments is due to negligence on behalf of the copyists, a point brought 
out most clearly by Jerome's remark in Ep. 106, 22, 55: 

Et hinc apud vos, et apud plerosque error exori tur , quod scr iptorum neglegent ia , virgulis 
et asteriscis subtract is , dist inctio universa confund i tu r (22). 

[Q]uae s igna dum per scriptorum negl igent iam a pler isque quasi super f lua re l inquuntur , 
magnus in legendo error exori tur (55) . 2 0 

It is indeed easy to see why Christian copyists should have found it unnec-
essary to copy out the diacritical signs: their importance would have been 
obvious only to scholarly-minded individuals. (In passing, it should be 
noted that Nautin seems to be one of the few modern scholars—or possibly 
even the only one—to use this particular passage in his argument against 
the claims of Devreesse, Barthélémy and others. It seems to me to provide 
one of the most powerful objections against such claims.) 

Second, Nautin analyses an interesting passage from Jerome's intro-
duction to Paralipomena: 

Et certe Or igenes non solum exemplar ia composui t qua tuor edi t ionum, e regione s ingula 
verba descr ibens, ut unus dissentiens, statim caeteris inter se consen t i en t ibus a rgua tur ; 
sed, quod major i s audaciae esl, in Edit ione Sep tuag in ta Theodo t ion i s Edi t ionem miscuit, 
asteriscis des ignans quae minus ante fuerant , et virgulis quae ex super f luo v i d e b a n t u r 
appos i ta ." 1 

Any adequate discussion of this passage will have to come to terms with 
the relation between exemplaria quatuor editionum on the one hand and 
editio Septuaginta on the other hand. As Nautin aptly points out, the term 
editio Septuaginta must not be understood as referring to a separate 
"edi t ion" of the Septuagint. Rather, editio represents the Origenic term 
¿kSoœlç and therefore quite simply means "the Septuagint version'22 as 
opposed to the minor versions. Nautin fails to mention that his rendition of 
the term is confirmed by the use the word is put to earlier in the same pas-
sage. There it says: "Origenes. . .exemplaria composuit quatuor edi t ionum." 
This could never have referred to a compositio of four editions, but only to 
a compilation (compositio) of the four translations. This interpretation is 
further corroborated by the fact that exemplarium can in this context only 
mean "copy," in the sense of "manuscript copy." The half-sentence in 
question should therefore be translated as follows: "Origen compiled cop-
ies of the four translations." The mention of the editio Septuaginta and the 
Theodotionis editio is therefore to be understood as a further clarification of 

2,1 PL 22: 844, 857. Cf. Nautin's discussion in Origène, 357, and ibid. n. 129. 
21 PL 28: 1325. 
2 2 Cf. Nautin, Origène, 456. 
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Origen's method in compiling the Septuagint and the three minor versions. 
Nautin addresses this aspect when he writes that 

the two parts of the quoted passage do not concern two different pieces of work, but a 
single one which comprised two approaches: on the one hand, to bring together the four 
"editions" of Aquila, Symmachus, the Seventy and of Theodotion; on the other hand, to 
complete the version of the Seventy with the help of that of Theodotion and to provide 
it with obeli and asterisks. This second operation was not executed in a separate publi-
cation but in Origen's synopsis as the Syrohexapla attests it.23 

What follows from Nautin's arguments? First of all, the lack of references 
to diacritical signs in Eusebius and the actual lack of such signs in the 
Mercati and Genizah fragments have been exposed as overrated 
argumenta e silentio. This point was made by B. Neuschafer with reference 
to the passages in Eusebius;24 it holds true for the fragments as well. 

Second, Epiphanius's statement in De mens, et pond. 7 (see above) has 
received unexpected support f rom the evidence adduced and the conclu-
sions drawn by Nautin. 

Third, it follows from Jerome's Ep. 106 and Nautin 's arguments that 
Origen's remarks in Comm. in Matt. 15.14 and Ep. ad Afr. 3 must refer to 
his text-critical work on the fifth column of the Hexapla. This conclusion 
will therefore have to be the starting point for all further interpretation of 
the purpose of the fifth column. 

Fourth, it must be stressed that it remains open, despite all the effort 
Nautin and others have expended on these matters, whether the Hexaplaric 
fragments reflect the actual work done by Origen on the fifth column, or 
just later recensions of that column produced by Pamphilus and Eusebius 
(see above). To the best of my knowledge, this problem has not received 
sufficient attention in modern scholarship.25 This essential problem, 
however, does not bear upon the objective of the present essay, since we 
are virtually entirely dependent on Origen's own accounts of his work. W e 
have been able to establish the link between these accounts and the fifth 
column, and all further discussion will depend on this link. Yet it remains a 
desideratum of research further to explore the relation between the Mercati 
and Genizah fragments and the original fifth column. An immensely 
complicated analysis of the textual history of the Hexapla and its 
mediaeval manuscript tradition will have to be undertaken in order to 
arrive at any reliable conclusions concerning these matters. 

23 Cf. Nautin, Origene, 456-57 (my translation). 
24 Cf. Neuschafer, Origenes als Philologe, 97. 
25 Butcf. n. 15. 
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Part III 

Let us summarize what we have so far established with regard to Or igen ' s 
work on the Hexapla. First, we have demonstrated that his remarks on 
method in Comm. in Matt, and Ep. ad Afr. refer to his work on the fifth 
column, not to a separate recension. Second, it has become obvious that he 
did not just adduce Greek manuscripts, but also consulted one or more 
Hebrew manuscripts in the process of compiling the fifth column. Third, it 
is highly likely that, in spite of Origen 's habit of adducing Hebrew texts, 
his actual knowledge of Hebrew was quite elementary. Fourth—and this 
ties in with our impression of Origen 's proficiency in H e b r e w — w e 
observed that Origen on the whole gave much greater weight to the Greek 
than to the Hebrew manuscripts when he compiled the fifth column. In our 
discussion of Origen 's work as a textual critic we stressed that it was 
essentially that of a conservative philologist who laid the greatest stress on 
the creation of a reliable Greek text. We shall now attempt further to 
amplify and substantiate the preliminary results offered earlier in this essay 
while attempting to arrive at a balanced evaluation of Origen 's purpose in 
composing the fif th column of the Hexapla. 

First, however, we shall have to address the question of the origin of that 
column. What is the origin of the text which Origen scrutinized and 
amplified when he compiled the fifth column? The problem with this ques-
tion is that it can only be given a very vague answer. Once again, it is the 
relatively scanty manuscript evidence which accounts for this fact. A few 
things, however, can be said with relative certainty. Whereas the compli-
cated history of the textual transmission of the Greek Bible in the early 
Church does not allow for precise conclusions, it can nevertheless be 
generally stated what kind of text Origen would have used as the 
Grundtext of the fifth column. E. Ulrich has demonstrated, with regard to 
the book of Daniel, that it must have been texts like the one reflected in 
Papyrus 967 which "Origen would have used as a basis for the ' o " [= 
LXX] co lumn." 2 6 The text of Daniel given in Papyrus 967 seems to be 
close to that of the fifth column, but does not contain the changes which 
are reflected "in the single extant Greek witness to Origen 's revised 'o ' ' 
text, MS 88."2 7 Should we therefore ask the question what Or igen ' s 
Grundtext might have looked like, Ulrich advises us that "to envision the 
'Septuagint ' text which would have been available to Origen in the early 
third century one can study Codex Vaticanus or Papyrus 967. Both are 
codices containing all or many of the biblical books, inscribed in uncial 

2 6 Ulrich, "Or igen ' s Old Testament Text ," 12. 
2 7 Ulrich, "Or igen ' s Old Testament Text ," 12. 
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C 83, 182 
E 35, 56, 57 
F (Ambrosianus) 23, 41, 43, 138 
Fh 419 
G (Sarravianus) 7 , 2 2 - 2 4 , 4 1 , 4 7 , 4 9 , 5 3 , 

54, 58, 60, 86 
K 60 
M 23, 32, 54, 55, 60, 64, 182 
N 32, 60 
Q (Marchalianus) 19-20,81,260-266, 

269, 276, 281, 283, 285, 286, 288, 
289, 292, 298, 445 

R 78 
S (Sinaiticus) 8 2 - 8 2 , 9 3 - 9 5 , 1 3 7 , 1 6 6 , 4 4 5 
V (Venetus) 166 
Q (Washingtonianus) 32, 60 

Codex Barberinus (86) 260-262, 264-266, 
268-270, 276, 281, 284-286, 288, 
291, 298-300 

Marchalianus: see Q 
Monspeliensis, Vatican Barberini gr. 569 (= 

Rahlfs 651) 22 ,38 
Sarravianus: see G 
Sinaiticus: see S 
Vaticanus: see B 

LXX Recensions 

Lucianic/Antiochian Recension (L, etc.) 22-
24, 49, 52, 54, 56, 58, 61, 62, 77-80, 
84, 85, 260, 262, 264, 265, 268, 269, 
275, 309, 310, 311, 408-416. 

Origenic Recension (O, etc.) 16-38, 233, 
261-265, 268, 269 

Recensions identified by Margolis in LXX 
Joshua: 

Constantinopolitan (C) 49, 51, 54, 55, 
56, 60, 61-64 

Egyptian (E) 57, 60, 62-64 
Palestinian (P) 22, 35, 44, 47-50, 52, 

54-64 
Syrian/Antiochian (S) 46, 50, 56, 60, 

62-64 

Other Versions 
Armenian 22, 54, 302-316, 445 

Ethiopie 22, 37 

Ambrosianus: see F Georgian 302 ,306 ,314 ,445 
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Other Versions (continued) 
Latin 
i) VetusLatina 8 2 - 8 6 , 4 0 5 , 4 1 6 ^ 2 0 , 4 2 2 
ii) Vulgate 2 6 1 , 2 7 0 , 3 0 3 , 3 1 8 , 3 6 3 , 3 6 4 , 

418, 422 
(see also "Jerome" in Index of Subjects 

and Ancient Sources) 

Syriac (Peshitta) 42, 46, 50-52, 164, 256, 
261, 262, 269, 302, 324, 362-366, 
368-370, 376, 382, 383, 390-393, 
394-397 

Readings of the Later Greek 
Versions 

Aquila (a ) 58, 61, 77, 119, 130, 202, 203, 
256, 260, 281, 289, 318, 319, 322, 
375, 415-417 

in Pentateuch 184-190 
in Jeremiah 262-272 
inEzekiel 281 ,284-300 
in Hosea 318f„ 322, 327-359 
in Amos 427-432 
in Song of Songs 138-173 
in Armenian 303, 313f. 

Symmachus (a ) 58, 60. 77, 78, 83, 84, 
85, 130, 143, 145, 147 

in Pentateuch 184-196 
in Jeremiah 262-271 
inEzekiel 281-287,289-298, 
in Hosea 318-321, 327-359 
in Amos 427-433 
in Song of Songs 150 ,151 ,153-160 , 

162, 163, 165, 166, 172, 173 
in Armenian 303, 310, 311, 313f. 

Theodotion (0 ) 32, 58, 77, 78, 83, 120, 
130, 214, 223, 256, 320 

in Pentateuch 184-190 
in Jeremiah 261 ,264 ,266-271 
in Ezekiel 281, 283, 284, 287, 289-298 
in Hosea 327-359 
in Amos 427, 428, 430, 431, 432 
in Song of Songs 152, 156-158, 160, 

162, 169 
in Armenian 313ff. 

The Three ( y o i Tpels) 202, 203, 204, 
206, 210, 265, 432, 433 

The Rest (V, oi \oittol) 195, 211, 226, 
289, 290, 292 

Quinta ( e ) 91, 111, 147, 149, 150, 157, 
158, 166, 169, 172, 178, 180, 320, 
415, 425, 429, 432 

Sexta ( O 111, 178, 180 

Septima (f ') 111, 178 

"Hebrew, the" (o E(3paios) 36If . , 367, 
374, 375, 381-384, 392, 393, 394, 
397f„ 408, 415, 420 

"Syrian, the" (6 Xupos) 360-398, 408, 420 

"Jewish version, the" (tò louScukóv) 419f. 

"Samaritan version, the" ( tò aapapeiTiKoi') 
361, 408 

Unknown ("AXÀ.05) 320 

Texts from Qumran and the 
Judaean Desert 

general: 401-407, 439, 443, 444 
4QCant" 170 
4QCantb 170 
4QCanf 170 
6QCant 170 
4QDan" 406 
4QDanb 406 
4QDanc 406 
4QpaleoExod"' 404 
pap7QLXXExod 406 
1 Qlsa" 439 
4QJer" 442 
4QJer" 405, 442 
4QJoshJ 404 
4QKings 405 
4QLXXLev a 406 
pap4QLXXLevb 406 
4QNumb 404 
4QLXXNum 406 
4QPsa 405 
4QPs" 405 
llQPs'1 405 
11 QPsh 405 
MasPs" 405 
4QSama 404f. 
Minor Prophets Scroll 

(= 8HevXII gr) 406 

"All" (it', oi Trdi'Teç) 211 
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For classical and patristic sources see the individual au thors be low; for a n o n y m o u s rab-
binic wr i t ings see "Rabbin ic w o r k s " 

'Abdiso' bar Berika 373 
Aldine edition 44, 46, 49, 51 
Alexandrian School of exegesis 425 
Ambrose of Milan, De Isaac 136, 158-160, 

173, 175, 361, 390 
Amos, Book of 423-436 
Antiochene School of exegesis 366, 371, 372, 

397, 409, 414, 425 
Antiochene recension: see Index of 

Manuscripts, Recensions, and Versions 
Apol l ina r i s 139, 146, 148, 173,434 
Aquila (for readings, see Index of 

Manuscripts etc.) 9, 17, 18, 92-95, 97, 
105, 108, 110, 113, 119, 130, 177-180, 
201, 215, 217, 221-223, 232, 255, 256, 
257, 275, 277, 278, 280, 302, 322, 
374, 375, 411, 414^117, 434f. 

translation technique of 30f., 31, 37, 78, 
192 

inEzekiel 274-301 
inHosea 317-359 
in Song of Songs 135-176 
in Jerome's Comm. on Amos 427^135 
in Armenian 302-316 
vocabulary in relation to Kaige revisions 

137, 202-213, 227-229 
relation to Symmachus in the Pentateuch 

183-187 ,190 
attributions to 195 

Aramaic (and see "Targum" under "Rabbinic 
works") 362 

Aristarchian signs: see "Hexapla" 
Athanasius of Alexandria 371 
Augustine of Hippo 361 

Bar Hebraeus [Abu '1 Faragh] 183 
Basil of Caesarea 361, 364 

Hexaemeron 380 
Ben Sira. Book of 409 

Canticles, Book of: see Song of Songs 
Catenae MSS 87-91 276, 285, 263, 445 
Catena in Genesim 360, 366, 377f., 379, 

381, 384, 387, 389, 391-397 
Catena Nicephori 185 
Chronicles, Books of 

First 4 0 5 , 4 1 0 , 4 1 7 , 4 1 8 
Second 2 2 2 , 2 2 9 , 4 1 0 , 4 1 7 , 4 1 8 

Chronicon Paschale 180 
Chrysostom, John 85, 364, 366, 372 

Horn. 48 on Gen. 393 
Complutensian edition 21, 44^16,49 , 50, 54 
Cyril of Alexandria 139, 377 

Glaphyra in Genesim 379 

Daniel, Book of 10, 76, 229, 231-254, 275, 
405f., 410 

MS 88 (= Chigi) 1 0 , 4 1 , 2 3 4 , 2 4 3 , 2 4 4 , 
248, 249, 251 

Papyrus Ms 967 10, 234, 235, 243-249, 
251, 253, 279 

Deuteronomy, Book of 196 ,413 
Didymus of Alexandria 366, 367, 375, 379, 

381, 396, 434, 436 
Comm. in Zach. 435 

Diodore of Tarsus 182, 361, 364, 366, 367, 
371, 372, 375, 378, 383, 385 , 387, 
388, 389, 392 

Diyarbakir Commentary 380, 387, 389, 392, 
393 

Ecclesiastes, Book of (Qoheleth) 423 
Ephrem 393 
Epiphanius of Salamis 6, 7, 107, 110,135, 

179, 180, 230 
De mens, et pond. 106 
De mens, et pond. (7) 7, 9 
De mens, et pond. (16-18) 180 
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De mens, et pond. (19) 18 
Panarion 7, 106 
Panarion (2.1.64) 106 
Panarion (30.18.4-9) 179 
Panarion (64.10) ISO 

Eusebius of Caesarea 9, 18, 89, 100, 106, 
107, 115, 178-182, 192, 230, 371, 372, 
434, 435f. 

Comm. on Psalms 435 
Comm. on Isaiah 435 
Hist. Eccl. (5.8.10) 179 
Hist. Eccl. (6) 5, 6, 17, 104, 105, 178, 

179. 181 
Onomasticon 23, 49, 50, 277 

Eusebius of Caesarea and Pamphilus, 
Septuagint edition of 7, 9, 48, 49, 50, 
55, 73, 76, 77, 79, 81, 84-86 

Eusebius of Emesa 360, 363, 364, 366, 367, 
369, 370-398 

Commentary on Octateuch 360, 366, 367, 
370, 372, 373-381, 385 

Eustathius 371, 372 
Exodus, Book of 196, 404, 406 
Ezekiel, Book of 19, 20, 81, 274-301, 305, 

307, 312 
Eznik of Kolb 379 

Genesis, Book of 22. 182, 196, 197, 404 
Gennadius of Constantinople 380, 385, 387 
George of Laodicea 371 
George of Skevra 302 

Hebrew text, passim, especially 88-102, 
103-124, 125-132, 196f„ 255-273, 
301, 401^107, 421-436 

"Hebrew, the," 6 'EßpaTos: see Index of 
Manuscripts, Recensions, and Versions 

Heptapla 16, 115 
Hexapla 

purpose, 3 -6 , 14-15, 177-179 ,439 
Aristarchian signs, 4, 6, 7, 22, 112, 116, 

302, 304, 306f., 410f„ 439, 445 
arrangement of columns, 88-102, 103-

124, 125-132 
first (Hebrew) column, 88-91, 93, 100, 

103-106, 109, 111-115, 117, 119, 121, 
123-129, 131, 135 

second (transliteration) column, 90, 93, 
103, 1 11, 123, 125, 126, 128, 132 

third column, 135 
fifth (LXX) column, 3, 6, 7, 9-11 , 15, 

36, 73, 86, 93, 98, 104, 112, 1 15, 116, 

126, 177, 234 
sixth column 93, 98, 232, 249 
final column(s) 91 
Hexaplaric marginalia 302, 303, 306, 445 
and Jerome 421-423 ,433 

Hippolytus of Rome 435 

Irenaeus 135, 179, 180, 230 
Isaiah, Book of 224, 225, 226, 229, 230, 

267, 305, 307, 312, 410 
Isidore 139 
Iso'dad of Merv 182, 183, 194, 197, 380, 

381, 386-390, 392, 393 

Jacob of Edessa 380 
Jeremiah, Book of 255-273, 405, 410, 423, 

442, 444 
Jerome 50, 76, 79, 85 , 86, 89, 107-110, 

112, 135, 150, 167, 170, 173, 179. 
182, 190, 194, 195, 230, 262, 270, 
288, 289, 291, 299, 371, 374, 421-423 

use of Hexapla 42If . , 433 
Comm. on Hosea 434 
Comm. on Amos 423^436 
Comm on Hab. 179 
Comm. on Nahum 424 
Comm. on Zach. 425, 434 
commentaries on major prophets 424 
Comm. on Jer. 434 
Comm. in Ep. ad Titum 107, 108 
Comm. in Eccles. 107, 108, 424 
De Vir. III. 372 
De Vir. III. (§54) 179 
De Vir. III. (§75) 434 
De Vir. III. (§91) 371 
Ep. (20) 423 
Ep. (37.1) 285 
Ep. (106) 8, 9, 116, 423 
Ep. (108.7-14) 108 
Excerpta de Psalterio 434 
Onomasticon, translation of 49, 52 
Praef. Chron. 108, 199 
Praef. Job. 179 
Praef. Paralipomena 8, 401 
Quaest. Heb. 1 8 3 , 3 8 0 , 3 8 6 , 3 8 7 , 3 8 9 , 

423 

translation of Origen's Comm. on Song of 
Songs 434 

Job, Book of 74. 75 , 78, 81, 82, 85 , 86, 
199-230, 232, 275, 302, 307, 312, 410 
444 

Josephus 137 ,405 ,411 
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Antiquities (5 §20) 404 
Joshua, Book of 16, 19-23, 38, 41, 43, 48, 

51, 53, 57, 58, 305, 307, 312, 404, 410 
Judges, Book of 307, 312, 410 
Justin Martyr, Dialogue (62) 191 

Kaige revisions 137, 212, 215, 216, 220, 
221, 222, 225, 226, 228, 229, 232, 
275, 277, 278, 279, 406, 408, 415, 432 

Kings, Books of (3-4 Kingdoms) 
First 305, 307, 312, 4 1 0 , 4 7 8 
Second 3 0 5 , 3 0 7 , 3 1 2 , 3 1 5 , 3 1 6 , 4 1 0 , 

413, 418 

Lamentations, Book of 222 
Leviticus, Book of 196,406 
Lucian of Antioch 371, 408f. 
Lucianic recension: see Index of Manuscripts, 

Recensions, and Versions 

Masius 19, 32, 36, 40-56, 61, 62, 67 
Megilloth (Scrolls), transliteration of 111 
Melito of Sardes 360, 363, 364, 366, 384, 

396 

Nahum, Book of 423 
Nilus 139 
Nobilius 139-145, 147-169, 175, 176, 185, 

277 
Numbers, Book of 196, 404, 406, 413 

Octapla 16, 18, 76, 77, 79, 80, 115 
Origen, passim, and see also "Hexapla" 

exegetical work 434f. 
philological work 375, 376 
and textual criticism 3-15, 4 0 1 ^ 0 7 , 439 
Capita Selecta 211 
Comm. on Minor Prophets, 434 
Comm. in Os. 3, 6 
Comm. in J oh. 178 
Comm. in Matt. 5, 7, 10, 177 
Comm. in Matt. (15) 3, 4, 6, 9, 11, 74, 

177 
Ep. adAfr. 3, 10, 13, 177, 178, 179, 444 
Ep. adAfr. (2^1) 3 
Ep. adAfr. (3) 4, 5, 9 
Ep. adAfr. (6) 30 
Ep. adAfr. (7) 4, 17 
Ep. adAfr. (8) 14 
Ep. ad Afr. (9.5) 13 
Ep. adAfr. (18) 180 

Excerpts in Psalterium 434 
Homilies 277 
Hom.inJer. 14, / 78, 434 
Selecta in Genes im 21 

Palladius 179, 181 
Hist. Laus. 64, 181 

Pamphilus, Septuagint edition of Eusebius 
and: see "Eusebius of Caesarea and 
Pamphilus" 

Patrophilus of Scythopolis 371, 372 
Paul of Telia 41, 43, 47, 53, 59, 234, 317 
Pentapla 16 
Pentateuch 43, 66, 110, 223, 224, 225, 226, 

229, 250, 284 
Greek 222 ,228 
Symmachus readings in 177-198 

Peshitta (see Index of Manuscripts, 
Recensions, and Versions) 

Philo of Alexandria 137, 302 
Philo of Carpasia 147, 166, 170, 173 
Philoponus, John 182-184, 187, 194, 195 
Plato, Republic 496C 66 
Phrynicus 195 

Polychronius of Apamea 277, 286, 287, 289, 
369 

Polyglot 
Complutensian 411 ,420 
London 440 
Paris 362 

Procopius of Gaza 138, 139, 147-148, 152, 
159, 161, 166, 169, 175, 182, 375, 
378f„ 381, 382, 384, 387-389, 391, 
393-395 

Prophets, Books of 111, 198 
Former 225 ,280 
Latter 225, 280 
Minor 137, 201-214, 216-220, 222, 223, 

224, 227, 229, 232, 275 
Proverbs, Book of 223, 225 
Psalter 77, 78, 81, 82, 85, 86, 90, 91, 101, 

102, 109, 116, 121. 124-126, 180, 194, 
198, 220, 223, 224, 225, 232, 233, 
363, 405, 409 

Gallican Psalter (= Ga) 76, 77, 86 
Greek Psalter 201, 202-213, 217, 220, 

221, 222, 223, 224, 225, 226, 227. 229 
Lucianic recension of 86 
Hexapla Psalm fragments: see 1098 and 

2005 in Index of Manuscripts, 
Recensions, and Versions 

Pseudo-Athanasius, Synopsis 180 
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Pseudo-Clementine Homilies (2.38-39) 179 
Quinta: see Index of Manuscripts, Recensions, 

and Versions 
Qumran and Dead Sea texts: see Index of 

Manuscripts, Recensions, and Versions 

Rabbinic works 
m. Abodah Zarah 2:5 170 
j. Megillah 1.11 (71C) 135 
Gen. Rabbah 59:8 393 
Talmud 135, 136 
Targum Jonathan 261, 262, 266, 269, 

361, 429, 433 
Targum Neofiti 391 
Targum Onqelos 361,391 
Targum Pseudo-Jonathan 390, 393 
Targum to Song of Songs 163-164, 167, 

169, 171-173 
Rufinus 17 
Ruth, Book of 222 ,410 

"Samaritan, the," tò aa|iapeiTiKÓv: see Index 
of Manuscripts, Recensions, and 
Versions 

Samaritan Pentateuch 402^107 
Samuel, Books of (1-2 Kingdoms) 

First 3 0 5 , 3 0 7 , 3 1 2 , 4 1 0 , 4 1 3 
Second 3 0 5 , 3 0 7 , 3 1 2 , 4 1 0 , 4 1 2 

Septima: see Index of Manuscripts, 
Recensions, and Versions 

Septuagint passim, especially 3-15, 16-38, 
230, 231-254, 274-301, 401-407, 4 0 8 -
420, 421-436 

Seventy(-two) translators, the 17, 18 ,21 ,53 , 
212, 220, 222, 224 

Severus of Antioch 390 
Sexta: see Index of Manuscripts, Recensions, 

and Versions 
Sixtine edition 440 
Socrates 371 

Hist. Eccies. II.9 372 
Song of Songs, Book of (Canticles) 135-176, 

222 
Sozomenus 371 
Suidas 17 
Susanna, Book of 444 
Symmachus (for readings, see Index of 

Manuscripts etc.) 9, 17, 18, 92, 93, 94, 
97, 105, 108, 110, 113, 138,202, 203, 
205-11. 255-258, 262, 274-277, 280, 
297, 301, 317, 434 

date 107, 179-180 

features of translation 118, 173, 190-194 
inHosea 317-359 
in Jerome's Comm. on Amos 432f. 
in Lucianic recension 409ff. 
relation to other versions in Pentateuch 

183-190, 194-196 
and the Hebrew text, 196f. 
in Armenian 302-316 

"Syrian, the," ó l ù p o s : see Index of 
Manuscripts, Recensions, and Versions 

Syrohexapla 19, 22-24, 29, 32, 33, 41, 4 6 -
50, 52, 56, 58, 61-69, 73, 75-84, 128, 
138, 175, 182, 197, 234, 263, 264, 
268, 269, 270, 275, 276, 283, 284, 
285, 286, 287, 288, 291, 415, 430, 445 

Arabic translation of 408 
Aristarchian signs in 7, 9 
Aquila readings in 136, 140-156. 158-

160, 162, 166-169 
inHosea 317-359 

and Tetrapla 23, 38, 53, 77, 80, 85-86 

Tertullian 138 

Tetrapla 16-24, 28-30, 33-36, 38 -« ) , 4 8 -
50, 52-59, 73-87, 90, 100, 108, 115, 
439 

Tetrassa 18 
Theodore of Mopsuestia 363, 364, 368, 377, 

412, 435 
Comm. on Psalms 410, 435 
Comm. on Twelve Prophets 368, 435 

Theodoret 77, 90, 139, 143, 148, 150, 152, 
161, 162, 164-166, 169, 172, 173. 175, 
182, 277, 298, 300, 311, 367, 369. 
396, 412, 427 

Comm. on Ezekiel 380 
Comm. on Jeremiah 369 
Comm. on Twelve Prophets 408 
Quaest. in Octateuclmm 183, 365, 366, 

377, 378, 393 
Quaest. in Reges et Paralipomena 414 

Theodotion (for readings, see Index of 
Manuscripts etc.) 8, 9, 17, 18, 44. 48, 
82-84, 91, 104, 105, 107, 108. 110, 
113, 138, 177-180, 182, 183, 256, 257, 
258, 285, 412, 415, 420, 434 

in Ezekiel 274-300 
inHosea 317-359 
"Theodotionic" Daniel 231-254, 405 
"Theodotion" in Job 199-230 
relation to Symmachus in Pentateuch 183— 

196 
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in Hexaplaric recension 410 
attributions 412 
transliterations 297-300 

Theophilus of Antioch 137, 138 
"Three, the" (for readings, see Index of 

Manuscripts etc.) 11-80, 86, 90, 180, 
182, 197, 320, 375, 397, 408, 409, 
419, 442 

in Armenian 302-316 
in Jeremiah 255-273 
inEzekiel 274-301 
inHosea 317-359 
in Jerome's Comm. on Amos 425^436 

in Theodoret's Comm. on Jeremiah 369 
in Lucianic recension 409,412 

Timothy I, Catholicos 375 
Tobit, Book of 409 
Torah 280 

Versions: see Index of Manuscripts etc. 

Xenophon, Anabasis (2.4.27) 66 

Yannai, liturgical poems of 91, 92 

Zohrab 75, 79 
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Bardy, G. 178, 373 
Barr, J. 200, 252, 321 
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